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NOTA 
Dotyczy: MIESIĘCZNE PODSUMOWANIE AKTÓW RADY – LISTOPAD 2016 R. 

  

Niniejszy dokument stanowi wykaz aktów przyjętych przez Radę w maju 2016 r.1 2 

 

Niniejszy dokument zawiera informacje odnoszące się do przyjęcia aktów ustawodawczych, w tym: 

• datę przyjęcia, 

• odnośne posiedzenie Rady, 

• numer przyjętego dokumentu, 

• odniesienie do Dziennika Urzędowego, 

• obowiązujące zasady głosowania, wyniki głosowania oraz w stosownych przypadkach 

objaśnienia głosowania i oświadczenia opublikowane w protokole posiedzenia Rady. 

 

Niniejszy dokument zawiera także informacje na temat przyjęcia aktów o charakterze 

nieustawodawczym, które Rada postanowiła podać do wiadomości publicznej. 

                                                 
1 Z wyjątkiem niektórych aktów o ograniczonym zakresie, takich jak decyzje proceduralne, 

mianowania, decyzje organów ustanowionych na mocy umów międzynarodowych, 
szczegółowe decyzje budżetowe itp. 

2 W przypadku aktów ustawodawczych przyjętych w drodze zwykłej procedury 
ustawodawczej mogą wystąpić różnice między datą posiedzenia Rady, na którym dany akt 
został przyjęty, a faktyczną datą samego aktu, ponieważ akty ustawodawcze przyjmowane 
w drodze zwykłej procedury ustawodawczej są uznawane za przyjęte dopiero wtedy, gdy 
zostaną podpisane zarówno przez przewodniczącego Rady, jak i przewodniczącego 
Parlamentu Europejskiego oraz sekretarzy generalnych obu instytucji. 
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Dokument ten jest dostępny również na internetowej stronie Rady: 

Miesięczne wykazy aktów Rady (aktów) – Consilium 

Dokumenty wymienione w wykazie są dostępne w publicznym rejestrze dokumentów Rady pod 

adresem: Dokumenty i publikacje – Consilium 

Niniejszy dokument służy wyłącznie celom informacyjnym. Autentyczne są jedynie protokoły 

posiedzeń Rady. Można je znaleźć na stronie internetowej Rady: Protokoły posiedzeń Rady – 

Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/pl/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACJE NA TEMAT AKTÓW PRZYJĘTYCH PRZEZ RADĘ W LISTOPADZIE 2016 r. 

 
3495. posiedzenie Rady Unii Europejskiej(ds. Gospodarczych i Finansowych), które odbyło się w Brukseli w dniu 8 listopada 2016 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI GŁOSOWANIA 

Decyzja Rady (UE) 2016/1972 z dnia 8 listopada 2016 r. dotycząca przyjęcia 
stanowiska Rady w sprawie projektu budżetu korygującego nr 4 Unii 
Europejskiej na rok budżetowy 2016  
Dz.U. L 304 z 11.11.2016, s. 5–5 

Dok. 13331/1/16 REV 1. większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem: państw, 
które wstrzymały się od 
głosu: UK 

Oświadczenie Rady w sprawie PBK nr 4/2016 

Uzgadniając projekt budżetu korygującego nr 4/2016 oraz koncentrację na wstępie kwoty 73,9 mln EUR na zasilenie funduszu gwarancyjnego EFIS, Rada 
nie przesądza o decyzji w sprawie wniosku Komisji COM(2016) 597 final dotyczącym przedłużenia trwania EFIS do 2020 r. Rada uznaje tę kwotę za część 
finansowania już uzgodnionego pakietu EFIS w 2015 r. 

Oświadczenie Rady w sprawie grzywien 

Z uwagi na szczególne okoliczności charakteryzujące budżet korygujący nr 4/2016 Rada przyjmuje do wiadomości, że grzywny, które stały się 
już ostateczne, nie są ujęte w budżecie jako dochody budżetowe. Rada przypomina, jak ważne jest ujęcie grzywien w budżecie jako dochodów budżetowych 
jak najszybciej i nie później niż w roku następującym po wyczerpaniu wszystkich środków prawnych, zgodnie z art. 83 rozporządzenia finansowego i jego 
przepisów wykonawczych. 

Rada wzywa Komisję, by informowała Parlament Europejski i Radę tak regularnie, jak jest to możliwe o grzywnach, które mogą być zapisywane jako 
dochody budżetowe, z myślą o zwiększeniu przewidywalności wkładów państw członkowskich. 

Decyzja Rady (UE) 2016/1973 z dnia 8 listopada 2016 r. dotycząca przyjęcia 
stanowiska Rady w sprawie projektu budżetu korygującego nr 5 Unii Europejskiej 
na rok budżetowy 2016  
Dz.U. L 304 z 11.11.2016, s. 6–6 

13333/1/16 REV 1  większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
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AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Konkluzje Rady w sprawie finansowania działań w związku ze zmianą klimatu 14167 16 

Konkluzje Rady w sprawie wspólnego sprawozdania Komisji i Komitetu Polityki Gospodarczej 
„Systemy opieki zdrowotnej i opieki długoterminowej a stabilność budżetowa” 

13775/16 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego Europejskiego Trybunału Obrachunkowego 
nr 17/2016 pt. „Instytucje Unii Europejskiej mogą w większym stopniu ułatwić dostęp do swoich 
zamówień publicznych” 

14171/16 

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/2099 z dnia 23 listopada 2016 r. w sprawie 
uruchomienia Europejskiego Funduszu Dostosowania do Globalizacji (w następstwie wniosku 
złożonego przez Estonię – EGF/2016/003 EE/ropa naftowa i chemikalia)  
Dz.U. L 326 z 1.12.2016, s. 14–15 

13311/16 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego Europejskiego Trybunału Obrachunkowego 
nr 19/2016 pt. „Wykonywanie budżetu UE za pośrednictwem instrumentów finansowych – wnioski 
na przyszłość z okresu programowania 2007–2013” 

14127/16 

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/435 z dnia 17 grudnia 2014 r. w sprawie 
uruchomienia marginesu na nieprzewidziane wydatki  
Dz.U. L 72 z 17.3.2015, s. 4–5 

13329/16 

Decyzja wykonawcza Rady (UE) 2016/1982 z dnia 8 listopada 2016 r. zmieniająca decyzję 
2007/441/WE upoważniającą Republikę Włoską do stosowania środków stanowiących odstępstwo 
od art. 26 ust. 1 lit. a) i art. 168 dyrektywy 2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu podatku od 
wartości dodanej  
Dz.U. L 305 z 12.11.2016, s. 30–31   

12678/16 
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Decyzja wykonawcza Rady (UE) 2016/1988 z dnia 8 listopada 2016 r. zmieniająca decyzję 
wykonawczą 2013/678/UE upoważniającą Republikę Włoską do dalszego stosowania szczególnego 
środka stanowiącego odstępstwo od art. 285 dyrektywy 2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu 
podatku od wartości dodanej  
Dz.U. L 306 z 15.11.2016, s. 11–12 

13140/16 

Projekt konkluzji Rady w sprawie ulepszeń w obecnych unijnych przepisach VAT dotyczących 
transakcji transgranicznych 

14257/16 

Decyzja Rady (UE) 2017/47 z dnia 8 listopada 2016 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii 
Europejskiej, i tymczasowego stosowania Umowy między Unią Europejską a Księstwem 
Liechtensteinu w sprawie przepisów dodatkowych dotyczących instrumentu na rzecz wsparcia 
finansowego w zakresie granic zewnętrznych i wiz, w ramach Funduszu Bezpieczeństwa 
Wewnętrznego, na lata 2014–2020  
Dz.U. L 7 z 12.1.2017, s. 2–3 

12833/16 

Umowa między Unią Europejską a Księstwem Liechtensteinu w sprawie przepisów dodatkowych 
dotyczących instrumentu na rzecz wsparcia finansowego w zakresie granic zewnętrznych i wiz, 
w ramach Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego, na lata 2014–2020 
Dz.U. L 7 z 12.1.2017, s. 4–13 

12881/16 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/1961 z dnia 8 listopada 2016 r. zmieniająca decyzję 2014/145/WPZiB 
w sprawie środków ograniczających w związku z działaniami podważającymi integralność terytorialną, 
suwerenność i niezależność Ukrainy lub im zagrażającymi  
Dz.U. L 301 z 9.11.2016, s. 15–17 

13725/16 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) 2016/1955 z dnia 8 listopada 2016 r. dotyczące wykonania 
rozporządzenia (UE) nr 269/2014 w sprawie środków ograniczających w odniesieniu do działań 
podważających integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im zagrażających  
Dz.U. L 301 z 9.11.2016, s. 1–4 

13728/16 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 11/2016 pt. „Wzmacnianie zdolności 
administracyjnych w byłej jugosłowiańskiej republice Macedonii – ograniczone postępy 
w skomplikowanej sytuacji”  

14181/16 
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Projekt decyzji Rady w sprawie zawarcia Protokołu do Umowy między Wspólnotą Europejską i jej 
państwami członkowskimi, z jednej strony, a Konfederacją Szwajcarską, z drugiej strony, w sprawie 
swobodnego przepływu osób dotyczący udziału Republiki Chorwacji w charakterze Umawiającej się 
Strony w następstwie przystąpienia tego państwa do Unii Europejskiej 

14381/13 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego Europejskiego Trybunału Obrachunkowego 
nr 8/2016 pt. „Kolejowy transport towarowy w UE: wciąż nie na właściwym torze” 

13231/16 

Decyzja Rady zezwalająca na rozpoczęcie negocjacji dotyczących konwencji o międzynarodowych 
połączeniach kolejowych 

13232/16 

Decyzja Rady upoważniająca Republikę Bułgarii, Republikę Czeską, Republikę Estońską, Węgry, 
Republikę Łotewską, Republikę Litewską, Rzeczpospolitą Polską, Rumunię i Republikę Słowacką do 
prowadzenia w interesie Unii negocjacji dotyczących konwencji o międzynarodowych połączeniach 
kolejowych odnośnie do spraw objętych zakresem decyzji Rady zezwalającej na rozpoczęcie negocjacji 
dotyczących konwencji o międzynarodowych połączeniach kolejowych 

13233/16 

Konkluzje Rady w sprawie statystyk UE  14164/16 

Konkluzje Rady w sprawie kryteriów i procesu prowadzącego do ustanowienia unijnego wykazu 
jurysdykcji niechętnych współpracy do celów podatkowych  
Dz.U. C 461 z 10.12.2016, s. 2–5 

14166/16 
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3496. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (do SPRAW ZAGRANICZNYCH / HANDLU), które odbyło się w Brukseli w dniu 
11 listopada 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (UE) 2016/2369 z dnia 11 listopada 2016 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii, oraz 
tymczasowego stosowania Protokołu przystąpienia do Umowy o handlu między Unią Europejską i jej 
państwami członkowskimi, z jednej strony, a Kolumbią i Peru, z drugiej strony, w celu uwzględnienia 
przystąpienia Ekwadoru  
Dz.U. L 356 z 24.12.2016, s. 1–2   

7620/16 

Protokół przystąpienia do Umowy o handlu między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, 
z jednej strony, a Kolumbią i Peru, z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia Ekwadoru  
Dz.U. L 356 z 24.12.2016, s. 3–1456 

7621/16 

Oświadczenie Austrii 
W odniesieniu do tymczasowego stosowania przez Unię Europejską Protokołu przystąpienia do Umowy o handlu między Unią Europejską i jej 
państwami członkowskimi, z jednej strony, a Kolumbią i Peru, z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia Ekwadoru do tej umowy, 
Republika Austrii oświadcza, że te z postanowień umowy, które wiążą się z kompetencjami państw członkowskich, mogą zostać przez nią wykonane 
jedynie po przeprowadzeniu wszystkich niezbędnych procedur wewnętrznych związanych z wejściem w życie przedmiotowej umowy. Republika 
Austrii rozpocznie swoje wewnętrzne procedury tak szybko, jak to możliwe, i w przypadku zaistnienia problemów zasięgnie opinii Komisji 
Europejskiej. 
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Oświadczenie Irlandii 
Irlandia przywołuje oświadczenie złożone przez Radę 31 maja 2012 r. przy okazji przyjęcia przez Radę decyzji upoważniającej do podpisania 
i tymczasowego stosowania Umowy o handlu między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Kolumbią i Peru, z drugiej 
strony. W oświadczeniu Rady stwierdzono, co następuje: 

„Jeśli wykonanie umowy przez Unię Europejską będzie wymagać odwołania się do środków objętych częścią III tytuł V Traktatu o funkcjonowaniu 
Unii Europejskiej, w pełni przestrzegane będą postanowienia Protokołu w sprawie stanowiska Zjednoczonego Królestwa i Irlandii w odniesieniu do 
przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości, załączonego do Traktatu o Unii Europejskiej i Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej”. 

Irlandia zauważa, że oświadczenie Rady ma zastosowanie także do przystąpienia Ekwadoru do tej umowy; odnotowuje ponadto, że Komisja, pismem 
z dnia 13 października 2016 r., powiadomiła Ekwador o treści oświadczenia Rady. 

Oświadczenie Portugalii 
Mając na uwadze zapewnienie zgodności z zasadą podziału kompetencji między Unią Europejską a jej państwami członkowskimi, określoną 
w Traktatach, decyzja Rady w sprawie tymczasowego stosowania Protokołu przystąpienia do Umowy o handlu między Unią Europejską i jej 
państwami członkowskimi, z jednej strony, a Kolumbią i Peru, z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia Ekwadoru do tej umowy, nie 
wpływa na autonomię Portugalii w zakresie podejmowania przez nią decyzji dotyczących kwestii objętych jej kompetencjami krajowymi; podjęcie 
przez Portugalię decyzji o związaniu się w wymiarze międzynarodowym wspomnianym Protokołem przystąpienia, zgodnie z zasadami 
i postanowieniami konstytucyjnymi, zależy od zakończenia wewnętrznych procedur ratyfikacyjnych i wejścia w życie tego protokołu w ramach 
międzynarodowego systemu prawnego. 

Oświadczenie Słowenii 
Na podstawie podziału kompetencji między Unią Europejską a jej państwami członkowskimi na mocy Traktatów decyzja Rady upoważniająca do 
tymczasowego stosowania Protokołu przystąpienia do Umowy o handlu między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, 
a Kolumbią i Peru, z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia Ekwadoru do tej umowy, nie wpływa na autonomię Republiki Słowenii 
w zakresie decydowania o tym, czy będzie tą decyzją związana w odniesieniu do kwestii objętych jej kompetencjami krajowymi. Oznacza to m.in., 
że odniesienie we wspomnianym protokole do wewnętrznych wymogów i procedur niezbędnych do jej tymczasowego stosowania należy w przypadku 
Słowenii rozumieć jako odniesienie do zakończenia procedur ratyfikacyjnych. 
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Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
Zjednoczone Królestwo z zadowoleniem przyjmuje podpisanie Protokołu przystąpienia do Umowy o handlu między Unią Europejską i jej państwami 
członkowskimi, z jednej strony, a Kolumbią i Peru, z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia Ekwadoru do tej umowy. 

Zjednoczone Królestwo uważa jednak, że umowa ta zawiera postanowienia odnoszące się do czasowej obecności osób fizycznych do celów 
służbowych, które to postanowienia są oparte na części III tytuł V Traktatu o funkcjonowaniu Unii. Zjednoczone Królestwo przypomina, że – zgodnie 
z art. 2 załączonego do Traktatów Protokołu (nr 21) w sprawie stanowiska Zjednoczonego Królestwa i Irlandii w odniesieniu do przestrzeni wolności, 
bezpieczeństwa i sprawiedliwości – Zjednoczonego Królestwa nie wiążą ani nie mają do niego zastosowania postanowienia żadnej umowy 
międzynarodowej zawartej przez Unię na mocy tego tytułu, chyba że – zgodnie z art. 3 tego protokołu – notyfikuje ono swoje życzenie uczestniczenia 
w przyjęciu i stosowaniu zaproponowanego środka. 

W rezultacie zgodnie z art. 3 protokołu (nr 21) Zjednoczone Królestwo notyfikowało przewodniczącemu Rady, że – w zakresie, w jakim przedmiotowe 
decyzje odnoszą się do czasowej obecności osób fizycznych do celów służbowych – ma ono zamiar uczestniczyć w tych decyzjach Rady. 

Decyzja Rady (UE) 2016/1995 z dnia 11 listopada 2016 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii 
Europejskiej, Porozumienia w formie wymiany listów między Unią Europejską a Wschodnią Republiką 
Urugwaju na podstawie art. XXIV ust. 6 oraz art. XXVIII Układu ogólnego w sprawie taryf celnych 
i handlu (GATT) z 1994 r. odnoszącego się do zmian list koncesyjnych Republiki Chorwacji 
w związku z jej przystąpieniem do Unii Europejskiej  
Dz.U. L 308 z 16.11.2016, s. 1–2   

13036/16 

Decyzja wykonawcza Rady (UE) 2016/1989 z dnia 11 listopada 2016 r. przedstawiająca zalecenie 
w sprawie tymczasowych kontroli na granicach wewnętrznych w wyjątkowych okolicznościach 
zagrażających ogólnemu funkcjonowaniu strefy Schengen 
Dz.U. L 306 z 15.11.2016, s. 13–15 

13979/16 
Tryb głosowania: większość kwalifikowana 
Wyniki głosowania: państwa, które głosowały 
przeciw: EL 
Wstrzymały się: BG, CY, HU 
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Oświadczenie Grecji 
Grecja wyraża ubolewanie, że przyjęcie wniosku Komisji dotyczącego decyzji wykonawczej Rady przedstawiającej zalecenie w sprawie przedłużenia 
tymczasowych kontroli na granicach wewnętrznych w wyjątkowych okolicznościach zagrażających ogólnemu funkcjonowaniu strefy Schengen zostało 
dokonane między innymi w oparciu o założenie, że „w Grecji przebywa znaczna liczba nielegalnych migrantów (około 60 000), w przypadku których 
można zasadnie przypuszczać, że będą chcieli przemieścić się nielegalnie do innych państw członkowskich”. 

Grecja przywołuje swoje sprawozdanie (z dnia 12 sierpnia 2016 r.) z wykonania planu działania na rzecz wyeliminowania niedociągnięć 
stwierdzonych w toku oceny z listopada 2015 r. w zakresie zarządzania jej granicami zewnętrznymi, w którym to sprawozdaniu stwierdziła, że nie ma 
dowodów na istnienie ryzyka wystąpienia wtórnych przepływów z terytorium Grecji do innych państw członkowskich UE, które mogłyby stanowić – 
zgodnie z kodeksem granicznym Schengen – zagrożenie dla bezpieczeństwa wewnętrznego i porządku publicznego. 

Od oceny z listopada 2015 r. wszystkie kontrole graniczne i patrole na wszystkich przejściach granicznych Grecji zostały jeszcze wzmocnione. Między 
innymi w ramach krajowej operacji „SARISA” Grecja podjęła wszelkie niezbędne środki, by zapobiegać próbom ucieczki z jej części kontynentalnej 
na północ, w tym do byłej jugosłowiańskiej republiki Macedonii, oraz powstrzymywać takie próby. Ponadto Grecja wystąpiła o rozmieszczenie 
zaproszonych funkcjonariuszy Fronteksu na granicach lądowych między Grecją i Albanią oraz Grecją i byłą jugosłowiańską republiką Macedonii. 

Grecja uważa, że „wskaźniki faktyczne”, o których mowa w motywie 13 przedmiotowego wniosku, nie opierają się na dostatecznych dowodach. 
Wielokrotne stosowanie takich zwrotów jak: „można zasadnie założyć” (motyw 5); „zasadne wydaje się” (motyw 12); a także „w przypadku których 
można zasadnie przypuszczać, że będą chcieli przemieścić się nielegalnie do innych państw członkowskich” (uzasadnienie, s. 3) dowodzi, że wniosek 
opiera się na przypuszczeniach i że nie ma niezbędnego uzasadnienia przedłużenia tymczasowych kontroli granicznych na mocy art. 29 kodeksu 
granicznego Schengen. 

Grecja przypomina ponadto, że informacje dostarczone przez pięć państw strefy Schengen (Austrię, Niemcy, Danię, Szwecję i Norwegię) dotyczące 
kontroli na granicach wewnętrznych nie były obszerne i wystarczająco szczegółowe, co zauważyła Komisja w wydanym 28 września 2016 r. 
sprawozdaniu Komisji z wdrażania zalecenia Rady z dnia 12 maja 2016 r. W związku z tym informacje te nie stanowią solidnej podstawy do 
przedłużenia tymczasowych kontroli granicznych. 

Grecja ponownie podkreśla, że odpowiednia reakcja państw członkowskich na wezwania EASO i Fronteksu do oddelegowania ekspertów ma 
kluczowe znaczenie dla powodzenia realizacji postanowień zawartych w oświadczeniu UE–Turcja. 

Oprócz tego, założenia dotyczące skumulowanej liczby wniosków o udzielenie azylu otrzymanych przez państwa strefy Schengen nie mają znaczenia 
dla przedmiotu decyzji i nie stanowią uzasadnienia przedłużenia tymczasowych kontroli na granicach wewnętrznych. 

W związku z powyższym Grecja nie może wyrazić zgody na wniosek dotyczący tej decyzji wykonawczej Rady. 
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Oświadczenie Węgier 
Od początku kryzysu migracyjnego Węgry są zdania, że ochrona granic zewnętrznych ma kluczowe znaczenie dla zatamowania napływu nielegalnych 
migrantów. Musimy zagwarantować, by granice zewnętrzne były przekraczane wyłącznie zgodnie z przepisami i uregulowaniami. 

Węgry są przekonane, że projekt decyzji przedstawiającej zalecenie w sprawie przedłużenia tymczasowych kontroli na granicach wewnętrznych to 
niewłaściwa odpowiedź na rzeczywiste problemy i może prowadzić do upadku strefy Schengen. 

W projekcie decyzji podkreśla się przecież, że informacje dostarczone przez 5 państw członkowskich wskazują na stopniową stabilizację sytuacji. 
Fakty i dane przedstawione w projekcie decyzji oraz dane liczbowe zawarte w sprawozdaniu Komisji Europejskiej z dnia 28 września 2016 r. nie 
uzasadniają ani konieczności, ani proporcjonalności utrzymania tymczasowych kontroli granicznych na określonych odcinkach granic wewnętrznych. 
Ani w projekcie decyzji, ani w sprawozdaniu Komisji nie przedstawia się żadnych obiektywnych dowodów co do punktów wjazdu osób ubiegających 
się o azyl na terytorium pięciu odnośnych państw członkowskich. 

Plan działania „Przywrócenie strefy Schengen” nie zawiera prawnego warunku do utrzymania tymczasowych kontroli na granicach wewnętrznych; 
jednak Węgry zgadzają się na pełną realizację procesu „przywrócenia strefy Schengen”. 

Zakres, częstotliwość, lokalizacja i czas kontroli na granicach wewnętrznych powinny być ograniczone do tego, co jest ściśle niezbędne do 
zapewnienia odpowiedzi na poważne zagrożenie oraz do celów ochrony porządku publicznego i bezpieczeństwa wewnętrznego, a przy tym takie 
kontrole nie powinny nadmiernie utrudniać swobody przemieszczania się w strefie Schengen. Należy regularnie konsultować się ze stosownymi 
państwami członkowskimi w celu zapewnienia, by kontrole na granicach wewnętrznych były przeprowadzane wyłącznie na tych odcinkach granic 
wewnętrznych, na których uznaje się to za konieczne i proporcjonalne, a realizacja powinna być ściśle monitorowana przez Komisję i stosowne 
państwa członkowskie. 

Z powodów wymienionych powyżej Węgry nie mogą poprzeć przyjęcia przedmiotowego projektu decyzji. 

Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca zalecenie w sprawie wyeliminowania niedociągnięć 
stwierdzonych w toku oceny z 2015 r. dotyczącej stosowania przez Niderlandy dorobku Schengen 
w zakresie zarządzania granicą zewnętrzną 

13817/16 

Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca zalecenie w sprawie wyeliminowania niedociągnięć 
stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2016 r. oceny stosowania przez Włochy dorobku Schengen 
w obszarze wspólnej polityki wizowej 

13590/16 
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Decyzja Rady (UE) 2016/2038 z dnia 11 listopada 2016 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej w ramach odpowiednich komitetów Europejskiej Komisji Gospodarczej 
Organizacji Narodów Zjednoczonych w odniesieniu do wniosków dotyczących zmiany regulaminów 
ONZ nr 7, 16, 37, 44, 45, 46, 48, 53, 78, 80, 83, 86, 87, 99, 105, 107, 110, 121, 128 i 129, wniosku 
dotyczącego regulaminu ONZ w sprawie układów doposażenia dwupaliwowych silników pojazdów 
ciężkich, wniosków dotyczących zmiany ogólnych przepisów technicznych ONZ nr 15 i 16, wniosków 
dotyczących dwóch ogólnych przepisów technicznych ONZ w sprawie procedury pomiaru dla dwu- lub 
trzykołowych pojazdów silnikowych, w odniesieniu do odpowiednio określonych rodzajów emisji 
i systemu diagnostyki pokładowej, oraz wniosku dotyczącego rezolucji w sprawie wspólnej 
specyfikacji kategorii źródeł światła  
Dz.U. L 314 z 22.11.2016, s. 14–18 

13748/16 

3497. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ROLNICTWA I RYBOŁÓWSTWA), które odbyło się w Brukseli 14 i 15 listopada 2016 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/2134 z dnia 
23 listopada 2016 r. zmieniające rozporządzenie Rady (WE) nr 1236/2005 
w sprawie handlu niektórymi towarami, które mogłyby być użyte do 
wykonywania kary śmierci, tortur lub innego okrutnego, nieludzkiego lub 
poniżającego traktowania albo karania  
Dz.U. L 338 z 13.12.2016, s. 1–33 

27/16 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/2135 z dnia 
23 listopada 2016 r. zmieniające rozporządzenie (UE) nr 1303/2013 
w odniesieniu do niektórych przepisów dotyczących zarządzania finansowego 
dla niektórych państw członkowskich doświadczających poważnych 
trudności w zakresie ich stabilności finansowej lub nimi zagrożonych  
Dz.U. L 338 z 13.12.2016, s. 34–36 

39/16 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
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AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego Europejskiego Trybunału Obrachunkowego 
nr 18/2016 pt. „Unijny system certyfikacji zrównoważonych ekologicznie biopaliw” 

14381/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/2053 z dnia 14 listopada 2016 r. w sprawie podpisania w imieniu Unii 
Umowy ramowej między Unią Europejską a Kosowem [1] dotyczącej ogólnych zasad uczestnictwa 
Kosowa w programach unijnych  
Dz.U. L 319 z 25.11.2016, s. 1–2 

13390/16 

Oświadczenie Komisji 
Przy określaniu szczegółowych warunków uczestnictwa Kosowa w poszczególnych programach zgodnie z art. 5 umowy ramowej Komisja zapewni, że 
warunki te nie wpłyną na stanowisko Unii w sprawie statusu Kosowa. 

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa, Austrii, Republiki Czeskiej, Francji, Chorwacji, Włoch, Szwecji i Słowenii 
Zjednoczone Królestwo, Austria, Republika Czeska, Francja, Chorwacja, Włochy, Szwecja i Słowenia pragną wyrazić swoje stanowisko, że tylko 
poszczególne państwa członkowskie posiadają kompetencje do uznania państwowości. 

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
Zjednoczone Królestwo uważa, że załączony do Traktatów Protokół nr 21 w sprawie stanowiska Zjednoczonego Królestwa i Irlandii w odniesieniu 
do przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości wiąże się z wnioskami dotyczącymi decyzji Rady w sprawie podpisania, tymczasowego 
stosowania i zawarcia umów ramowych między Unią Europejską a Kosowem dotyczących ogólnych zasad uczestnictwa Kosowa w programach 
unijnych, w stopniu w jakim decyzje te odnoszą się do uczestnictwa wyżej wymienionego państwa w programie działania Fiscalis 2020 
(rozporządzenie 1286/2013) i w programie działania Cła 2020 (rozporządzenie 1294/2013). 

Ponadto Zjednoczone Królestwo uważa te decyzje Rady za wykonywanie zewnętrznej kompetencji UE w odniesieniu do różnych polityk sektorowych 
realizowanych w ramach odnośnych programów. Dlatego też należało przywołać materialne podstawy prawne tych programów jako podstawy prawne 
proponowanych decyzji w sprawie podpisania i zawarcia umowy. W przypadku programów odnoszących się do sprawiedliwości i spraw 
wewnętrznych proponowane decyzje Rady powinny przywoływać odnośne podstawy prawne z części trzeciej tytuł V TFUE. 
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Decyzja Rady (UE) 2016/2087 z dnia 14 listopada 2016 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii 
Europejskiej, Porozumienia w formie wymiany listów między Unią Europejską a Islandią w sprawie 
dodatkowych preferencji w handlu produktami rolnymi  
Dz.U. L 324 z 30.11.2016, s. 1–2 

12150/16 

3498. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (do SPRAW ZAGRANICZNYCH), które odbyło się w Brukseli w dniach 14–15 listopada 2016 r. 
AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/1990 z dnia 14 listopada 2016 r. zmieniająca wspólne działanie 
2008/124/WPZiB w sprawie misji Unii Europejskiej w zakresie praworządności w Kosowie 
(Użycie tej nazwy nie ma wpływu na stanowiska w sprawie statusu Kosowa i jest zgodne z rezolucją 
Rady Bezpieczeństwa ONZ 1244 (1999) oraz opinią Międzynarodowego Trybunału 
Sprawiedliwości w sprawie ogłoszenia przez Kosowo niepodległości.) (EULEX KOSOVO)  
Dz.U. L 306 z 15.11.2016, s. 16–18 

13277/16 

Decyzja Rady w sprawie upoważnienia Komisji Europejskiej i Wysokiego Przedstawiciela Unii 
do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa do podjęcia i prowadzenia negocjacji, w imieniu 
Unii Europejskiej, dotyczących wchodzących w zakres kompetencji Unii postanowień kompleksowej 
umowy między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką 
Azerbejdżanu, z drugiej strony 

13307/16 

Decyzja przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie w sprawie upoważnienia 
Komisji Europejskiej do podjęcia i prowadzenia negocjacji, w imieniu państw członkowskich, 
dotyczących wchodzących w zakres kompetencji państw członkowskich postanowień kompleksowej 
umowy między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką 
Azerbejdżanu, z drugiej strony 

13308/16 



 

 

6057/17   dj/NJ/as 15 
 DGF 2B  PL 
 

Konkluzje Rady w sprawie ogólnounijnych strategicznych ram wsparcia reformy sektora 
bezpieczeństwa 

13998/16 

Konkluzje Rady w sprawie piątej konferencji przeglądowej Konwencji o zakazie lub ograniczeniu 
użycia pewnych broni konwencjonalnych, które mogą być uważane za powodujące nadmierne 
cierpienia lub mające niekontrolowane skutki (CCW) (Genewa, 12–16 grudnia 2016 r.) 

14177/16 

Konkluzje Rady dotyczące porozumienia w sprawie Iranu 14089/16 

Decyzja wykonawcza Rady (WPZiB) 2016/2000 z dnia 15 listopada 2016 r. w sprawie wykonania 
decyzji 2013/255/WPZiB dotyczącej środków ograniczających skierowanych przeciwko Syrii  
Dz.U. L 308 z 16.11.2016, s. 20–21 

14118/16 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) 2016/1996 z dnia 15 listopada 2016 r. dotyczące wykonania 
rozporządzenia (UE) nr 36/2012 w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Syrii  
Dz.U. L 308 z 16.11.2016, s. 3–4   

14119/16 

Konkluzje Rady w sprawie Partnerstwa Wschodniego 14244/16 

Konkluzje Rady w sprawie realizacji globalnej strategii UE w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony 14149/16 

3499. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (do SPRAW OGÓLNYCH), które odbyło się w Brukseli w dniach 15 i 16 listopada 2016 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Decyzja Rady (UE) 2016/2039 z dnia 15 listopada 2016 r. dotycząca przyjęcia 
stanowiska Rady w sprawie projektu budżetu korygującego nr 6 Unii 
Europejskiej na rok budżetowy 2016 towarzyszącego wnioskowi 
o uruchomienie Funduszu Solidarności UE w celu udzielenia pomocy 
Niemcom  
Dz.U. L 314 z 22.11.2016, s. 19–19 

13653/16 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
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AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (UE) 2016/2039 z dnia 15 listopada 2016 r. dotycząca przyjęcia stanowiska Rady 
w sprawie projektu budżetu korygującego nr 6 Unii Europejskiej na rok budżetowy 2016 
towarzyszącego wnioskowi o uruchomienie Funduszu Solidarności UE w celu udzielenia pomocy 
Niemcom  
Dz.U. L 314 z 22.11.2016, s. 19–19 

13651/16 

Konkluzje Rady w sprawie wzmacniania europejskiego systemu odporności cybernetycznej oraz 
wspierania konkurencyjnego i innowacyjnego sektora bezpieczeństwa cybernetycznego 

14540/16 

Decyzja wykonawcza Rady (WPZiB) 2016/2000 z dnia 15 listopada 2016 r. w sprawie wykonania 
decyzji 2013/255/WPZiB dotyczącej środków ograniczających skierowanych przeciwko Syrii  
Dz.U. L 308 z 16.11.2016, s. 20–21   

13297/16 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) 2016/1996 z dnia 15 listopada 2016 r. dotyczące wykonania 
rozporządzenia (UE) nr 36/2012 w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Syrii  
Dz.U. L 308 z 16.11.2016, s. 3–4   

13299/16 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/2001 z dnia 15 listopada 2016 r. w sprawie wkładu Unii w ustanowienie 
banku uranu nisko wzbogaconego (LEU) pod kontrolą Międzynarodowej Agencji Energii Atomowej 
(MAEA) w ramach strategii UE przeciw rozprzestrzenianiu broni masowego rażenia i w bezpieczne 
zarządzanie tym bankiem  
Dz.U. L 308 z 16.11.2016, s. 22–28   

13714/16 



 

 

6057/17   dj/NJ/as 17 
 DGF 2B  PL 
 

Decyzja Rady (UE) 2016/2026 z dnia 15 listopada 2016 r. w sprawie wysokości wkładów finansowych 
wpłacanych przez państwa członkowskie na rzecz Europejskiego Funduszu Rozwoju, w tym pułapu 
na 2018 r., kwoty na 2017 r. oraz pierwszej raty za 2017 r., a także orientacyjnej, niewiążącej prognozy 
dotyczącej spodziewanych rocznych kwot na lata 2019 i 2020  
Dz.U. L 313 z 19.11.2016, s. 25–27   

13741/16 

Wspólne oświadczenie Francji i Szwecji  
Francja i Szwecja wyraziły zgodę na decyzję Rady (13791/16 ACP) dotyczącą kwoty pierwszej raty na 2017 r. i rocznej kwoty na ten sam rok, jak 
również pułapu wkładów do 11. Europejskiego Funduszu Rozwoju (EFR) na 2018 r., ze względu na określone przez Radę Europejską priorytety 
polityczne, które wymagają uruchomienia dodatkowych środków finansowych. 

Francja i Szwecja chciałyby jednak, by Komisja Europejska wzięła pod uwagę następujące elementy:  

przypominając o wątpliwościach, jakie wyraziły względem metod użytych przez Komisję Europejską do ustalenia prognoz wypłat, Francja i Szwecja 
chciałyby, by kwoty wkładów krajowych na 2018 r. określone w projekcie decyzji Rady były odpowiednie i uzasadnione;  

zwracają się do Komisji Europejskiej o kontynuowanie i zintensyfikowanie wysiłków na rzecz, z jednej strony, aktywnego monitorowania wykonania 
EFR, a z drugiej strony, informowania Rady o kwestiach budżetowych. Jeżeli chodzi o ten ostatni punkt, użyteczne byłoby, aby Komisja Europejska:  

regularnie udostępniała założenia liczbowe wykorzystywane do określenia proponowanego poziomu wkładów krajowych, szczególnie w odniesieniu 
do metod 1 i 3 szacowania potrzeb w zakresie płatności, wspomnianych w dok. nr 109/16, za którego przedstawienie Francja i Szwecja dziękują 
Komisji;  

– w przypadku decyzji o finansowaniu dotyczących znacznych kwot – systematycznego precyzowania, w jaki sposób wpłyną one, z jednej strony, na 
prognozy płatności, a z drugiej strony, na rezerwy EFR. 

Konkluzje Rady w sprawie wyników i nowych elementów polityki spójności i europejskich funduszy 
strukturalnych i inwestycyjnych 

14542/16 
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3501. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. WYMIARU SPRAWIEDLIWOŚCI I SPRAW WEWNĘTRZNYCH), które odbyło się 
w Brukseli w dniu 18 listopada 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja wykonawcza Rady (UE) 2016/2047 z dnia 18 listopada 2016 r. w sprawie rozpoczęcia  
w Danii zautomatyzowanej wymiany danych w odniesieniu do danych DNA  
Dz.U. L 318 z 24.11.2016, s. 8–9 

11219/16 

Decyzja wykonawcza Rady (UE) 2016/2048 z dnia 18 listopada 2016 r. w sprawie rozpoczęcia  
w Danii zautomatyzowanej wymiany danych w odniesieniu do danych DNA  
Dz.U. L 318 z 24.11.2016, s. 10–11 

11220/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/2044 z dnia 18 listopada 2016 r. w sprawie zawarcia w imieniu Unii 
Europejskiej Umowy między Unią Europejską a Chińską Republiką Ludową dotyczącej zniesienia 
wiz krótkoterminowych dla posiadaczy paszportów dyplomatycznych  
Dz.U. L 318 z 24.11.2016, s. 1–2   

15470/15 

Przyjęcie aktów ustawodawczych po drugim czytaniu w Parlamencie Europejskim (Strasburg, 21–24 listopada  2016 r.) 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/2094 z dnia 
23 listopada 2016 r. zmieniające rozporządzenie Rady (WE) 
nr 1342/2008 ustanawiające długoterminowy plan w zakresie zasobów dorsza 
i połowów tych zasobów  
Dz.U. L 330 z 3.12.2016, s. 1–4 

44/16 
(14719/16) 

nie dotyczy nie dotyczy 



 

 

6057/17   dj/NJ/as 19 
 DGF 2B  PL 
 

3502. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (EDUKACJA, MŁODZIEŻ, KULTURA I SPORT), które odbyło się w Brukseli w dniach 
21 i 22 listopada 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (UE) 2016/2234 z dnia 21 listopada 2016 r. w sprawie podpisania w imieniu Unii 
Umowy o współpracy między Unią Europejską a Agencją Bezpieczeństwa Lotniczego w Afryce i na 
Madagaskarze (ASECNA), dotyczącej rozwoju nawigacji satelitarnej oraz zapewniania na rzecz 
lotnictwa cywilnego powiązanych służb w zakresie kompetencji ASECNA  
Dz.U. L 337 z 13.12.2016, s. 1–2 

13520/16 

Umowa o współpracy między Unią Europejską a Agencją Bezpieczeństwa Lotniczego w Afryce i na 
Madagaskarze (ASECNA), dotyczącej rozwoju nawigacji satelitarnej oraz zapewniania na rzecz 
lotnictwa cywilnego powiązanych służb w obszarze kompetencji ASECNA 

13661/16 

Decyzja wykonawcza Rady (UE) 2016/2090 z dnia 21 listopada 2016 r. zmieniająca decyzję 
2009/790/WE upoważniającą Rzeczpospolitą Polską do stosowania środka stanowiącego odstępstwo 
od art. 287 dyrektywy 2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu podatku od wartości dodanej 
Dz.U. L 324 z 30.11.2016, s. 7–8 

13842/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/2136 z dnia 21 listopada 2016 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii 
Europejskiej, Umowy między Unią Europejską a Islandią w sprawie ochrony oznaczeń geograficznych 
produktów rolnych i środków spożywczych  
Dz.U. L 332 z 7.12.2016, s. 1–2 

11785/16 
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Decyzja Rady (UE) 2017/75 z dnia 21 listopada 2016 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii i jej 
państw członkowskich, i tymczasowego stosowania Protokołu do Układu o stabilizacji i stowarzyszeniu 
między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi, z jednej strony, a Bośnią 
i Hercegowiną, z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki Chorwacji do Unii 
Europejskiej  
Dz.U. L 12 z 17.1.2017, s. 1–2 

13822/16 

Decyzja Rady (Euratom) 2017/76 z dnia 21 listopada 2016 r. zatwierdzająca zawarcie, przez Komisję 
Europejską, w imieniu Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, Protokołu do Układu o stabilizacji 
i stowarzyszeniu między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi, z jednej strony, 
a Bośnią i Hercegowiną, z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki Chorwacji do 
Unii Europejskiej  
Dz.U. L 12 z 17.1.2017, s. 22–23 

13825/16 

Protokół do Układu o Stabilizacji i Stowarzyszeniu między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami 
członkowskimi, z jednej strony, a Bośnią i Hercegowiną, z drugiej strony, w celu uwzględnienia 
przystąpienia Republiki Chorwacji do Unii Europejskiej 
Dz.U. L 12 z 17.1.2017, s. 3–21 

13823/16 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/2040 z dnia 21 listopada 2016 r. zmieniająca decyzję 2010/279/WPZiB 
w sprawie misji policyjnej Unii Europejskiej w Afganistanie (EUPOL AFGANISTAN), przewidująca 
likwidację misji EUPOL AFGANISTAN  
Dz.U. L 314 z 22.11.2016, s. 20–21 

12412/16 

Konkluzje Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie w sprawie 
promowania nowych podejść w pracy z młodzieżą w celu odkrywania i rozwijania potencjału młodych 
ludzi  
Dz.U. C 467 z 15.12.2016, s. 8–11 

14277/16 



 

 

6057/17   dj/NJ/as 21 
 DGF 2B  PL 
 

Rezolucja Rady w sprawie Nowego programu na rzecz umiejętności dla konkurencyjnej Europy 
sprzyjającej włączeniu społecznemu  
Dz.U. C 467 z 15.12.2016, s. 1–2 

13413/16 

Konkluzje Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie w sprawie 
zapobiegania radykalizacji prowadzącej do brutalnego ekstremizmu  
Dz.U. C 467 z 15.12.2016, s. 3–7 

14276/16 

Konkluzje Rady w sprawie dyplomacji sportowej  
Dz.U. C 467 z 15.12.2016, s. 12–14 

14279/16 

Procedura pisemna zakończona w dniu 24 listopada 2016 r. 
AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja wykonawcza Rady zatwierdzająca zawarcie przez Europejski Urząd Policji (Europol) 
porozumienia między Ukrainą a Europolem o operacyjno-strategicznej współpracy 

10345/1/16 REV 1 

Procedura pisemna zakończona w dniu 28 listopada 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Rozporządzenie Rady w sprawie ustalenia uprawnień do połowów na 2017 rok dla pewnych stad ryb 
i grup stad ryb stosowane na wodach Morza Bałtyckiego oraz zmiany rozporządzenia (UE) nr 2016/72 

13196/16 
Tryb głosowania: większość kwalifikowana 
Wyniki głosowania: wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za przyjęciem aktu 
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Wspólne oświadczenie Komisji i Niemiec dotyczące możliwości wsparcia z Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego w związku 
z tymczasowym zaprzestaniem działalności połowowej 
1. Na mocy art. 5 ust. 4 lit. b) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1139 z dnia 6 lipca 2016 r. ustanawiającego wieloletni 
plan w odniesieniu do stad dorsza, śledzia i szprota w Morzu Bałtyckim oraz połowów eksploatujących te stada państwa członkowskie mogą 
przyjmować środki nadzwyczajne zgodnie z art. 13 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. 
w sprawie wspólnej polityki rybołówstwa. 

2. Według oceny przeprowadzonej przez Międzynarodową Radę Badań Morza (ICES) stado dorsza atlantyckiego w zachodniej części Morza 
Bałtyckiego jest w bardzo krytycznym stanie. Biomasa stada tarłowego dorsza atlantyckiego znajduje się poniżej poziomu biomasy stada tarłowego 
określonego w kolumnie B załącznika II do rozporządzenia (UE) 2016/1139. Istnieje pilna potrzeba przyjęcia środków naprawczych w celu osiągnięcia 
poziomu przewyższającego minimalny punkt odniesienia. 

3. W związku z tym Niemcy uznają, że niezbędne jest przyjęcie środków nadzwyczajnych zgodnie z art. 13 ust. 1 rozporządzenia 1380/2013. Te 
środki nadzwyczajne obejmują następujące ograniczenie działalności połowowej o dodatkowe 30 dni dla niemieckich statków rybackich poławiających 
dorsza atlantyckiego w podrejonach 22–24: 30 dni w formie trzech dziesięciodniowych bloków, o których rybacy mogą zdecydować niezależnie 
w ramach okresów połowowych od dnia 1 stycznia do dnia 31 stycznia i od dnia 1 kwietnia do dnia 30 czerwca 2017 r.  

4. Komisja z zadowoleniem przyjmuje decyzję Niemiec dotyczącą wdrożenia tego środka nadzwyczajnego. 

5. Niemcy uważają, że ten środek nadzwyczajny kwalifikuje się do finansowania z EFMR w ramach art. 33 ust. 1 lit. a) rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 508/2014 z dnia 15 maja 2014 r. w sprawie Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego oraz uchylającego 
rozporządzenia Rady (WE) nr 2328/2003. 
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Oświadczenie Polski 
Przyjęcie tekstu kompromisowego, którego celem jest zrównoważone podejście i ochrona zasobów Morza Bałtyckiego, wiąże się z wieloma 
wyrzeczeniami i obciążeniami nakładanymi na środowiska rybackie. 

Mając powyższe na uwadze, Polska stoi na stanowisku, aby fundusz rybacki obejmował szczególną ochroną rybołówstwo przybrzeżne, nieznacznie 
oddziałujące na środowisko, które wnosi istotny wkład w zachowaniu dziedzictwa kulturowego rejonu Morza Bałtyckiego. 

Polska jednoznacznie wskazuje na konieczność dopasowania programu operacyjnego, tak aby zapewnić rybakom dodatkowe możliwości 
podejmowania działań na rzecz zachowania zasobów Morza Bałtyckiego. 

Ponadto, Polska wnosi o przeprowadzenie szczegółowej kontroli połowów ryb na Bałtyku, zwłaszcza uwzględniając połowy przemysłowe, mające 
znaczny, negatywny wpływ na populacje dorsza. 

Ponadto Polska wnosi o niezwłoczne podjęcie zdecydowanych działań przez prezydencję Baltfish ukierunkowanych na wprowadzenie okresów 
ochronnych dla obu stad dorsza i dla gatunków pelagicznych na Morzu Bałtyckim. 

Oświadczenie Estonii, Litwy, Łotwy i Polski w sprawie dorsza atlantyckiego w Morzu Bałtyckim 
Estonia, Litwa, Łotwa i Polska są zdania, że porozumienie polityczne dotyczące stad dorsza atlantyckiego w Morzu Bałtyckim na rok 2017 pozostaje 
bez uszczerbku dla przyszłych dyskusji na temat dystrybucji stad i podziału uprawnień do połowów między poszczególnymi obszarami. Estonia, 
Litwa, Łotwa i Polska podkreślają znaczenie utrzymania względnej stabilności. 

3503. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (KONKURENCYJNOŚĆ (RYNEK WEWNĘTRZNY, PRZEMYSŁ, BADANIA I PRZESTRZEŃ 
KOSMICZNA)), które odbyło się w Brukseli w dniach 28–29 listopada 2016 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Budżet ogólny Unii Europejskiej na rok budżetowy 2017 
 

14635/16 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem: 
państw, które wstrzymały 
się od głosu: EL, IT, UK 



 

 

6057/17   dj/NJ/as 24 
 DGF 2B  PL 
 

1. Wspólne oświadczenie dotyczące Inicjatywy na rzecz zatrudnienia ludzi młodych 
Parlament Europejski, Rada i Komisja przypominają, że zmniejszenie bezrobocia młodzieży pozostaje jednym z ważnych i wspólnych priorytetów 
politycznych; w tym celu potwierdzają swoją zdecydowaną wolę optymalnego wykorzystywania zasobów budżetowych dostępnych w celu 
rozwiązania tego problemu, w szczególności za pomocą Inicjatywy na rzecz zatrudnienia ludzi młodych. 

Przypominają, że zgodnie z art. 14 ust. 1 rozporządzenia Rady (UE, Euratom) nr 1311/2013 z dnia 2 grudnia 2013 r. określającego wieloletnie ramy 
finansowe na lata 2014–2020 „[m]arginesy pozostawione poniżej pułapów WRF na środki na zobowiązania w latach 2014–2017 stanowią łączny 
margines WRF na zobowiązania, który zostanie udostępniony poza pułapami określonymi w WRF na lata 2016–2020, przeznaczone na cele polityki 
związane z wzrostem gospodarczym i zatrudnieniem, w szczególności zatrudnieniem młodzieży”. 

Rada i Parlament Europejski zwracają się do Komisji, by w 2017 r. zaproponowała budżet korygujący, aby zapewnić 500 mln EUR na Inicjatywę na 
rzecz zatrudnienia ludzi młodych w 2017 r., która to kwota zostałaby sfinansowana z łącznego marginesu na zobowiązania, gdy tylko zostanie przyjęte 
dostosowanie techniczne przewidziane w art. 6 rozporządzenia w sprawie WRF. 

Rada i Parlament Europejski zobowiązują się do szybkiego procedowania projektu budżetu korygującego na 2017 r. przedłożonego przez Komisję. 

2. Wspólne oświadczenie dotyczące środków na płatności 
Parlament Europejski i Rada przypominają o potrzebie zapewnienia – w świetle wykonywania budżetu – regularnego realizowania płatności 
w odniesieniu do środków na zobowiązania, tak aby nie dopuścić do ewentualnego anormalnego poziomu niezapłaconych faktur na koniec roku 
budżetowego. 

Parlament Europejski i Rada apelują do Komisji, by nadal uważnie monitorowała i aktywnie realizowała programy na lata 2014–2020. W tym celu 
zwracają się do Komisji, by w odpowiednim czasie przedstawiła zaktualizowane dane liczbowe dotyczące stanu realizacji i szacunków w odniesieniu 
do wymogów w zakresie środków na płatności w 2017 r. 
Rada i Parlament Europejski w stosownym terminie podejmą wszelkie konieczne decyzje w sprawie należycie uzasadnionych potrzeb, aby zapobiec 
narastaniu nadmiernej kwoty niezapłaconych rachunków i zapewnić należyty zwrot środków postulowanych we wnioskach o płatność. 
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3. Wspólne oświadczenie dotyczące 5-procentowej redukcji personelu 
Parlament Europejski, Rada i Komisja przywołują porozumienie w sprawie stopniowego zredukowania zatrudnienia o 5 % zgodnie z danymi 
zawartymi w planie zatrudnienia na dzień 1 stycznia 2013 r., która to redukcja ma zostać przeprowadzona we wszystkich instytucjach, organach 
i agencjach, jak stanowi pkt 27 porozumienia międzyinstytucjonalnego z 2 grudnia 2013 r. w sprawie dyscypliny budżetowej, współpracy w kwestiach 
budżetowych i należytego zarządzania finansami. 

Wszystkie trzy instytucje przypominają, że docelową datą pełnej realizacji redukcji zatrudnienia o 5 % jest rok 2017. Uzgadniają, że podjęte zostaną 
stosowne środki następcze w celu podsumowania sytuacji, z myślą o zapewnieniu dołożenia wszelkich starań, by uniknąć dalszych opóźnień 
w realizacji celu, jakim jest redukcja personelu o 5 % dla wszystkich instytucji, organów i agencji. 

Trzy instytucje z zadowoleniem przyjmują przedstawiony przez Komisję w projekcie budżetu ogólny obraz skonsolidowanych danych na temat całego 
personelu zewnętrznego zatrudnianego przez instytucje, zgodnie z art. 38 ust. 3 lit. b) rozporządzenia finansowego. Zwracają się do Komisji o dalsze 
przekazywanie tych informacji przy okazji przedstawiania projektów budżetów na kolejne lata. 

Rada i Parlament podkreślają, że realizacja celu dotyczącego redukcji zatrudnienia o 5 % powinna przyczynić się do oszczędności w wydatkach 
administracyjnych instytucji. W związku z tym zwracają się do Komisji, by rozpoczęła ocenę wyników tego działania, aby wyciągnąć z nich wnioski 
na przyszłość. 

4. Wspólne oświadczenie w sprawie Europejskiego Funduszu na rzecz Zrównoważonego Rozwoju 
Aby wyeliminować pierwotne przyczyny migracji, Komisja uruchomiła Europejski Fundusz na rzecz Zrównoważonego Rozwoju (EFZR) w oparciu 
o ustanowienie gwarancji EFZR i funduszu gwarancyjnego EFZR. Komisja proponuje zasilić fundusz gwarancyjny EFZR kwotą 750 mln EUR 
w latach 2017–2020, z czego 400 mln EUR z Europejskiego Funduszu Rozwoju (EFR) w okresie czterech lat, 100 mln EUR z Europejskiego 
Instrumentu Sąsiedztwa (ENI) w latach 2017–2020 (w tym 25 mln EUR w 2017 r.) oraz 250 mln EUR w środkach na zobowiązania (i płatności) 
w 2017 r. 

Rada i Parlament Europejski zwracają się do Komisji, by złożyła wniosek o niezbędne środki za pomocą budżetu korygującego w 2017 r., aby 
zapewnić finansowanie EFZR z budżetu UE, gdy tylko zostanie przyjęta podstawa prawna. 

Rada i Parlament Europejski zobowiązują się do szybkiego procedowania projektu budżetu korygującego na 2017 r. przedłożonego przez Komisję. 
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5. Wspólne oświadczenie w sprawie funduszy powierniczych UE i Instrumentu Pomocy dla Uchodźców w Turcji 
Parlament Europejski, Rada i Komisja zgadzają się co do tego, że ustanowienie funduszy powierniczych oraz Instrumentu Pomocy dla Uchodźców 
w Turcji powinno być przejrzyste i klarowne, zgodne z zasadą jednolitości unijnego budżetu, prerogatywami władzy budżetowej oraz z celami 
istniejących podstaw prawnych. 

Zobowiązują się zająć, stosownie do sytuacji, tymi kwestiami w ramach rewizji rozporządzenia finansowego w celu znalezienia odpowiedniej 
równowagi pomiędzy elastycznością a rozliczalnością. 

Komisja zobowiązuje się: 

– regularnie informować władzę budżetową o bieżącym i planowanym finansowaniu z funduszy powierniczych (w tym o wkładach państw 
członkowskich) i o takichże operacjach; 

– przedstawiać, począwszy od 2017 r., dokument roboczy towarzyszący projektowi budżetu na kolejny rok budżetowy; 

– proponować środki służące właściwemu angażowaniu Parlamentu Europejskiego. 

6. Wspólne oświadczenie dotyczące rolnictwa 
Budżet na 2017 r. obejmuje szereg środków nadzwyczajnych mających pomóc rolnikom w pokonywaniu trudności rynkowych, jakich ostatnio 
doświadczają. Komisja potwierdza, że margines w ramach działu 2 jest wystarczający, by zaspokoić ewentualne nieprzewidziane potrzeby. 
Zobowiązuje się do regularnego monitorowania sytuacji rynkowej i do przedstawienia, w razie potrzeby, stosownych środków w celu zaspokojenia 
potrzeb, których nie można pokryć ze środków zatwierdzonych w budżecie. W takim przypadku Parlament Europejski i Rada zobowiązują się jak 
najszybciej procedować stosowne wnioski budżetowe. 
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AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Wniosek dotyczący decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie uruchomienia marginesu na 
nieprzewidziane wydatki w 2017 r. 

14636/16 

Wniosek dotyczący decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie uruchomienia instrumentu 
elastyczności na sfinansowanie natychmiastowych środków budżetowych służących zażegnaniu 
trwającego kryzysu związanego z migracją, uchodźcami i bezpieczeństwem 

14637/16 

Wniosek dotyczący decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie uruchomienia Funduszu 
Solidarności Unii Europejskiej w celu zapewnienia środków na wypłatę zaliczek w budżecie ogólnym 
Unii na 2017 r. 

10763/16 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/2360 z dnia 28 listopada 2016 r. w sprawie podpisania i zawarcia 
Umowy nabycia i usług wzajemnych między Unią Europejską a Stanami Zjednoczonymi Ameryki  
Dz.U. L 350 z 22.12.2016, s. 1–2 

10330/16 

Umowa nabycia i usług wzajemnych między Unią Europejską a Stanami Zjednoczonymi Ameryki 
(US-EU-01) 
Dz.U. L 350 z 22.12.2016, s. 3–14 

10332/16 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/2083 z dnia 28 listopada 2016 r. zmieniająca decyzję 2014/486/WPZiB 
w sprawie misji doradczej Unii Europejskiej na rzecz reformy cywilnego sektora bezpieczeństwa na 
Ukrainie (EUAM Ukraine)  
Dz.U. L 321 z 29.11.2016, s. 55–56   

13551/16 

Konkluzje Rady w sprawie „środków wsparcia naukowców na wczesnym etapie kariery, zwiększenia 
atrakcyjności karier naukowych i promowania inwestycji w potencjał ludzki w dziedzinie badań 
i rozwoju” 

15013/16 
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3504. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY ZAGRANICZNE / ROZWÓJ), które odbyło się w Brukseli w dniu 28 listopada 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM  

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 
Konkluzje Rady w sprawie pierwszego sprawozdania z wyników działań UE w zakresie współpracy 
międzynarodowej i rozwoju 

14676/16 

Projekt konkluzji Rady w sprawie uwzględniania rozwiązań i technologii cyfrowych w unijnej polityce 
rozwojowej 

14682/16 

Projekt konkluzji Rady w sprawie wspólnego stanowiska UE na drugie posiedzenie na wysokim szczeblu 
globalnego partnerstwa w sprawie skutecznej współpracy na rzecz rozwoju (Nairobi, 29 listopada – 
1 grudnia 2016 r.) 

14684/16 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego Europejskiego Trybunału Obrachunkowego 
nr 15/2016 pt. „Czy Komisja skutecznie zarządzała pomocą humanitarną na rzecz społeczności dotkniętych 
skutkami konfliktów w regionie Wielkich Jezior Afrykańskich?” 

14867/16 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/2082 z dnia 28 listopada 2016 r. zmieniająca wspólne działanie 
2008/851/WPZiB w sprawie operacji wojskowej Unii Europejskiej mającej na celu udział 
w powstrzymywaniu, zapobieganiu i zwalczaniu aktów piractwa i rozboju u wybrzeży Somalii  
Dz.U. L 321 z 29.11.2016, s. 53–54 

13274/16 

Projekt decyzji Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej i jej państw członkowskich, oraz 
tymczasowego stosowania Protokołu do Układu eurośródziemnomorskiego ustanawiającego stowarzyszenie 
między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi, z jednej strony, a Jordańskim 
Królestwem Haszymidzkim, z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki Chorwacji do 
Unii Europejskiej 

13947/16 

Protokół do Układu eurośródziemnomorskiego ustanawiającego stowarzyszenie pomiędzy Wspólnotami 
Europejskimi i ich państwami członkowskimi, z jednej strony, a Jordańskim Królestwem Haszymidzkim, 
z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki Chorwacji do Unii Europejskiej 

13949/16 

Konkluzje Rady w sprawie energii i rozwoju 14839/16 

 


